
 
 

   
 
 
 
 

 
Programm für die ausländischen Convoyeure 
 
Programm 
 

Ankunft 

• Die Anwesenheit der Zollbehörden für die Einfuhr und des Veterinärs ist garantiert für 
Dienstag, 17. November 2009, von 09.00 bis 19.00 in der Halle. 

• Die Convoyeure melden sich beim Eintreffen in der ,17.11.2009, 09-19 h 
• Die Fahrzeuge können für die ganze Ausstellungszeit auf einem bewachten Parkplatz 

abgestellt werden. 
• Das Abladen geschieht gemäss den Anweisungen des OK. 
• Transportkisten auf die Tische, nicht auf den Boden stellen. 

 
Einkäfigen 

• Die Einlieferung erfolgt am Dienstag, 17. November 2009, von 09.00 h 
• Die Convoyeure überwachen die richtige Fütterung. 
• Für das Umsetzen der Vögel stehen Volièren zur Verfügung. 
• Es sind genügend Tische vorhanden, keine Vögel auf den Boden stellen. 
• Die Vögel werden sektionsweise eingeliefert. 
• Die Einlieferungs-Karten und Instruktionen werden vom Sekretariat Vögel in der Halle 

abgegeben. 
• Die Nummern der ev. ausgetauschten Vögel oder der fehlenden Vögel müssen auf 

den Einlieferungs-Dokumenten ergänzt werden. Alle Aenderungen müssen mit 
Rotstift erfolgen.  

• Die eingekäfigten Vögel sind zusammen mit den Einlieferungspapieren den Helfern in 
der Halle zu übergeben. 

 
 
Transportkisten 

• Die Transportkisten sind am angegebenen Ort zu lagern. 
• Sie müssen vor dem Lagern gereinigt und desinfiziert werden. 

 
Bar / Restaurant 

• Gutscheine für Getränke, Mittagessen und Abendessen sowie Instruktionen  
betreffend Verpflegung werden bei Ankunft im Sekretariat abgegeben. 

 
 
 
 
Für das Organisations – Komitee: 
Sparte Vögel: Heinz Stephani, Jozef Demeter 
Nitra, 9.2.2009 
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Programme pour les convoyeurs étrangers 
 
Programme 
Arrivée 

- La présence des représentants de la douane pour l’importation et le véterinaire est 
  garantie pour mardi,17. novembre 2009 de 09.00 à 19.00 h dans la halle d’exposition. 
- Les convoyeurs s’annoncent à leur arrivée dans la halle 17.11.2009, 9-19 h 
- Les véhicules peuvent être déposés dans un parking surveillé pendant toute la durée 
  de l’exposition. 
- Le déchargement sera fait selon les instructions du comité d’organisation. 
- Les cageots sont à déposer sur les tables, non au niveau du sol. 
 
 
Mise en cage des oiseaux 

- La mise en cage se fera mardi, 17. novembre 2009 de 09.00 h 
- Les convoyeurs surveilleront la nourriture adaptée à l'espèce. 
- Des volières seront à disposition pour l'enlogement. 
- Par place d'enlogement, il y aura deux assistants des organisateurs 
- Des tables seront à disposition afin qu'aucun oiseau ne soit déposé au niveau du sol. 
- Les oiseaux seront enlogés par section. 
- Les convoyeurs recevront les feuilles d'encagement auprès du secrétariat « oiseaux » situé    
  dans la halle. 
- Les modifications des numéros de bague des oiseaux ou des oiseaux absents seront 
  inscrits par le convoyeur sur la feuille d'encagement. Toutes ces modifications devront 
  impérativement être effectué au stylo rouge. 
- Les oiseaux en cage seront remis au personnel des organisateurs avec les feuilles 
  d'encagement. 
 
 
Cageots de transports 

- Les cageots de transport seront stockés dans un endroit réservé à cet effet. 
- Ils devront être vides, nettoyés et désinfectés avant d'être stockés. 
 
Bar / Restaurant 

- Des bons pour les boissons, le déjeuner et le dîner seront à retirer au secrétariat de l'exposition avec 
  les instructions supplémentaires pour le ravitaillement. 
 
 
 
 
Pour le comité d’organisation: 
section oiseaux: Heinz Stephani, Jozef Demeter 
Nitra, 9.2.2009 
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